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Firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian, które uzna za stosowne.
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I S T R UN K C J A O B S Ł U G I

Aby zapewnić bezpieczeństwo operatorowi, oraz w

c e l u u n i k n i ę c i a j a k i c h k o l w i e k s z k ó d , p r z e d

rozpoczęciem pracy z maszyną należy zapoznać się z instrukcją.
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DANGEROUS
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MOŻE WYSTĘPOWAĆ NIEBEZPIECZNA
,

TEMPERATURA

WYŁ CZYĆ NAPIĘCIE PRZEĄ D INTERWENCJĄ
NA MASZYNIE

IDENTYFIKUJ PRZEWÓD UZIEMIENIA

NIE USUWAĆ URZĄDZEŃ I OSŁON BEZPIECZEŃSTWA

ZAKAZ INTERWENCJI PRZY URUCHOMIONEJ MASZYNIE
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U W A G A

U W A G I B E Z P I E C Z E Ń S T W A :

Przed użyciem urządzenia, sprawdzić czy napięcie w

sieci odpowiada napięciu określonemu na tabliczce

znamieniowej. Podłączyć urządzenie tylko do

instalacji o gniazdach wtyczkowych wyposażonych w

sprawnie działające uziemienie. W przypadku

niekompatybilności występujących pomiędzy

gniazdkiem a wtyczką urządzenia, wykwalifikowany

personel powinien wymienić gniazdko na odpowiedni

rodzaj. Bezpieczeństwo elektryczne tego urządzenia

jest zapewnione tylko w przypadku, kiedy To urządzenie jest zgodne z aminorm CEE 89/392.

urządzenie jest podłączone do sprawnej instalacji z uziemieniem, zgodnym z normami bezpieczeństwa

elektrycznego. Producent nie może być odpowiedzialny za ewentualne szkody powstałe w wyniku braku

uziemienia urządzenia. W przypadku niepewności, skonsultować się z wykwalifikowanym specjalistą.

Po zdjęciu opakowania, upewnić się czy urządzenie nie ma uszkodzeń. W przypadku wątpliwości,

skonsultować się z wykwalifikowanym personelem. Elementy opakowania ( plastikowe worki, poliester, itp..)

nie mogą znajdować się w zasięgu dzieci, ponieważ stanowią potencjalne zagrożenie.

Nie zaleca się używanie rozgałęźników,gniazdek lub/i przedłużaczy. Jeżeli ich użycie będzie niezbędne,

korzystać tylko z rozgałęźników prostych lub wielokrotnych i z przedłużaczy, które są zgodne z normami

bezpieczeństwa, zwracając uwagę aby nie przekroczyć limitu mocy pracy na adaptatorze.

P r o d u c e n t n i e m o ż e p o n o s i ć o d p o w i e d z i a l n o ś c i z a n i e p r a w i d ł o w e ,

b ł ę d n e o r a z l e k k o m y ś l n e u ż y t k o w a n i e u r z ą d z e n i a ,

p r z e z n i e w y k w a l i f i k o w a n e o s o b y . N i e d o t y k a ć u r z ą d z e n i a

w i l g o t n y m i r ę k o m a c z y s t o p a m i . N i e z a n u r z a ć u r z ą d z e n i a w

w o d z i e . N i e u ż y w a ć u r z ą d z e ń w p o m i e s z c z e n i a c h ł a z i e n k o w y c h .

N i e p o c i ą g a ć z a k a b e l z a s i l a n i a w i l g o t n y m i r ę k o m a c z y s t o p a m i .

N i e d o p u ś c i ć d o k o n t a k t u z u r z ą d z e n i e m d z i e c i l u b

o s o b y n i e p o t r a f i ą c e g o u ż y t k o w a ć . N i e p o z o s t a w i a ć b e z n a d z o r u

u r z ą d z e n i a , k i e d y j e s t w ł ą c z o n e , g d y ż m o ż e s t a ć s i ę p o t e n c j a l n y m

ź r ó d ł e m z a g r o ż e n i a . P r z e d w y k o n a n i e m c z y n n o ś c i c z y s z c z e n i a

l u b k o n s e r w a c j i o d ł ą c z y ć u r z ą d z e n i e z s i e c i z a s i l a n i a ,

w y j m u j ą c w t y c z k ę . W p r z y p a d k u a w a r i i l u b / i n i e p r a w i d ł o w e g o

d z i a ł a n i a u r z ą d z e n i a , w y ł ą c z y ć j e . W p r z y p a d k u

p o t r z e b y d o k o n y w a n i a e w e n t u a l n y c h n a p r a w ,

n a l e ż y s k o n t a k t o w a ć s i ę z S e r w i s e m , p o s i a d a j ą c y m

a u t o r y z a c j ę p r o d u c e n t a i p y t a ć o o r y g i n a l n e c z ę ś c i

z a m i e n n e . N i e p r z e s t r z e g a n i e p o w y ż s z y c h z a l e c e ń m o ż e

z m n i e j s z y ć b e z p i e c z e ń s t w o p r a c y u r z ą d z e n i a . K a b e l

z a s i l a j ą c y t e g o u r z ą d z e n i a n i e m o ż e b y ć d o t y k a n y w i l g o t n y m i

r ę k o m a c z y s t o p a m i , n i e m o ż e b y ć w y m i e n i a n y p r z e z

u ż y t k o w n i k a . W p r z y p a d k u u s z k o d z e n i a k a b l a ,

s k o n t a k t o w a ć s i ę z S e r w i s e m , p o s i a d a j ą c y m

autoryzację producenta. Kiedy nie korzysta się z urządzenia, wyjąć kabel z gniazdka.

Str.
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1__WYŁĄCZNIK POMPY
2__KONTROLA POZIOMU
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DIODA GOTOWOŚCI PARY

ŻELAZKA

PRZYCISK PARY ŻELAZKA

U CJA PARY ŻELAZKA

KOREK WYTWORNICY
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ZAWÓR WYŁADOWANIA WYTWORNICY

KABEL ZASILANIA

ZBIORNIK Z WODĄ

FILTR ZBIORNIKA

Przed uruchomieniem urządzenia należy bezwzględnie zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji obsługi

-

- Producent zaleca ustawianie urządzenia po prawej stronie stołu dla

osób praworęcznych lub po lewej - dla osób leworęcznych .

Celem łatwiejszego przestawiania urządzenie wyposażono w podstawę z

kółkami obrotowymi .

Urządzenie emituje znikomy hałas nie przekraczający poziomu 70 dB

“Ten generator pary został stworzony do prasowania każdego materiału w profesjonalny

sposób wykorzystując system ciągłej pary”

SPOSÓB UŻYTKOWANIA

a) Odkręcić korek napełniania (11) i wlać normalną wodę.

Zakręcić korek nie dokręcając go maksymalnie. Alternatywnie można napełnić zbiornik(14)

i nacisnąć wyłącznik napełnienia pompy (1)

b) Włożyć wtyczkę (13) do gniazdka na prąd 220 volt,

wyposażonego w uziemienie.

c) Nacisnąć przycisk (3) aby uruchomić wytwornicę, natomiast

aby uruchomić żelazko, nacisnąć świecący przycisk (4).

d) Wyregulować termostat żelazka (8) najlepiej pomiędzy pozycjami

“len” (para bardziej sucha ) lub “bawełna” (para bardziej wilgotna).

e) Przed prasowaniem poczekać, aż dioda wytwornicy (6) zapali się.

Jeżeli dioda zgaśnie podczas prasowania, kontynuować pracę, zapali

się automatycznie jak tylko ciśnienie pary powróci.

f) aby wydobyć parę, nacisnąć na przycisk pary żelazka (9).

g) Kran regulacji pary (10) reguluje wyjście intensywności pary.

UWAGI I ZALECENIA

- Nigdy nie wypełniać do poziomu powyżej wlewu wytwornicy.

- Nigdy nie odkręcać korka (11) gdy wytwornica jest pod ciśnieniem.

- Przed odkręceniem korka (11), aby opróżnić wytwornicę za pomocą

kranika (12), upewnić się, czy nie ma pary w wytwornicy.

- Nie pozostawiać bez nadzoru urządzenia na dłuższy okres

- W przypadku całkowitego zużycia pary ,

wyjąć wtyczkę z gniazdka zasilania, odczekać 20 minut,

potem bardzo powoli odkręcać korek (11), napełnić ponownie wodą i

powtórzyć wyżej opisane czynności.LEGENDA

(3)Str.
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U Ż Y T K O W A N I E U R Z Ą D Z E N I A :
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V A 50Hz

KW

Lt

°C

Bar

Kg

Bar

Bar DATA

L5

5
1382,5
2,5

3,6
7,7

220 6,8 2p+t
1,5

MATRICOLA IDENTIFICAZIONE MACCHINA NUMER IDENTYFIKACYJNY WYTWORNICY

N R W Y T W O R N I C Y

P R O D U C E N T

MODEL GENERATORA

ROK PRODUKCJI

NUMER SERYJNY WTWORNICY

MOC K. WYTRZMAŁOSCI WYTWORNICYELE

CIŚNIENIE PRACY TEMPERATURA PRACY

CIŚNIENIE USTAWIONE V.D.S.

PR DRAULI NA:ÓBA HY CZ CIŚNIENIE

WAGA NETTO

GRUPA U KÓWPROD T WODA

PRZEZNACZENIE WYTWARZANIE PARY DO ZASTOSOWAŃ DOZWOLONYCH



RICAMBI
D E L C O S T R U T T O R E

W przypadku potrzeby dokonywania ewentualnych napraw,

należy skontaktować się z Serwisem, posiadające

autoryzację producenta i pytać o oryginalne części

zamienne. Nie przestrzeganie powyższych zaleceń może

zmniejszyć bezpieczeństwo pracy urządzenia.



R I C A M B I

PRATIKA (COMPLETA-
STANDARD) 17/02/2000 TAV-0335

A000L

A0046

A0047

A0051

A0052

A0292

A0293

A0348

A0349

B0052

C0098

C0197

R0046

R0067

R0068

R0087

R0221

R0222

R0225

R0226

R0227

R0340

R0365

R0424

R0425

A0384

LAMPKA
WTYCZKA
GNIAZDO
WYŁĄCZNIK
CZERWONA DIODA
KABEL SCHUKO
KABEL WŁOSKI
OPRAWKA LAMPKI
UCHWYT LAMPKI
KOSTKA ELEKTRYCZNA
DIODA ZIELONA
OBUDOWA
MASKOWNICA
ŚRUBA
PODKŁADKA
ŚRUBA
NAKRĘTKA
PODKŁADKA
ŚRUBA
NAKRĘTKA
PODKŁADKA
ŚRUBA
ŚRUBA
ŚRUBA
DŁAWIK
ŚRUBA DŁAWIKA

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

4

4

4

5

1

2

2

1

2

1

1

1

C0197

A0292
A0293

A0052

B0052

A0051

R0046

A0384 R0365

A0348

A000L

A0349 R0222

R0221

R0227

R0226

R0226

R0067

R0087

R0067

R0068

R0340

C0098

A0047

A0046

R0225R0425R0424

N. *OPIS Il

Uwaga: rysunek służy jako pomoc w odnajdywaniu
części maszyny, dla łatwiejszej konserwacji

OPIS NAZWA DATA OST. ZMIANY RYSUNEK

OBUDOWA

* ( )ILOŚĆ CZĘŚCI W MASZYNIE TUTAJ



R0496

A0463

R0006 R0006 A0463 R0496 R0034 RM048 R0137

R0068 R0221 RA005 R0045 R0087

R0353

R0345

A0008

R0045

B0010

RA005

A0788

R0352

R0242

R0115

R0114

R0414

R0242

B0059

A0042

A0041

A0040

RA001

A0035

A0034

A0732 A0045 A0462 A0001 R0054 RA002 A0072 R0035 R0053 R0344 R0347

R0343

A0036

A0038

F0033

A0039

A0060

A0031

R0116

C0246

A0043

A0765

RA013

R0063

RA013

A0761

R I C A M B I
DESCRIPTION

PRATIKABOILER EXPLODED DIAGRAM

TYPE LAST CHANGE DATE VIEW REF.

21/02/2008 ITAV-0936
N.B. The above view is intended as a pure indication. It serves to show all

the component parts of the unit to make any service easier.

A0001
A0008
A0031
A0034
A0035
A0036
A0038
A0039
A0040
A0041
A0042
A0043
A0060
A0072
A0229*

A0462
A0463
A0732
A0761
A0765
A0788
B0010
B0059
C0246
F0033
R0006
R0034
R0035
R0045
R0053
R0054
R0063
R0068
R0087
R0114
R0115
R0116
R0137
R0221
R0242
R0343
R0344
R0345
R0347
R0352
R0353
R0414
R0496
RA001
RA002
RA005
RA013
RM048

A0346*

MANOMETR
WYTWORNICA INOX
PODKŁADKA POD ŻELAZKO
CEWKA ELEKTROZAWORU
TULEJA
TŁOCZEK
KORPUS ELEKTROZAWORU
WTYCZKA
KOREK
USZCZELKA
REDUKCJA
PODŁADKA
UCHWYT DRĄŻKA
CZUJNIK CIŚNIENIA
ELEKTROZAWÓR
ELEKTROZAWÓR
RURKA SZKLANA
USZCZELKA
GRZAŁKA
TERMOSTAT

IZOLACJA WYTWORNICY
DRĄŻEK
PŁYTA GÓRNA
PRZEWÓD ELEKTRYCZNY
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
PODKŁADKA
ŚRUBA
NAKRĘTKA
PODKŁADKA
NAKRĘTKA
ŚRUBA
ŁĄCZNIK NA WĄŻ PAROWY
PODKŁADKA
PODKŁADKA
PODKŁADKA
ZŁĄCZKA
ZŁĄCZKA
PODKŁADKA
KRUCIEC
PODKŁADKA
PODKŁADKA
NAKRĘTKA
ZŁĄCZKA
RURKA MIEDZIANA
RURKA MIEDZIANA
NAKRĘTKA

LAMPA
OBEJMA RUREK MIEDZIANYCH

ZAWÓR SPUSTOWY1/4

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
4
1
1
2
1
1
1
1
1
2
1
1
2
1
1
4
1
1
1
1
4
1
2
3
1
1
1
3
1
1
1
2
1
1
2
4
1

**PIECES PER UNIT (IN THIS VIEW)*PLEASE SPECIFY WHICH STEAM VALVE TYPE YOUR UNIT IS FITTED WHEN ORDERING ITS COMPONENT PARTS

REF. DESCRIPTION Q*

A0036

A0038

RA001

A0035

A0034

A0551

A0552

RA001

A0550

A0549

BRĄZOWA CZARNA

Cod.Ele
A0229

ktrozaworu
pełnego

kolor cewki BRĄZ

Cod.Ele
A0

ktrozaworu
pełnego 346

kolor cewki CZARNA

UWAGA; aby zamówić składniki elektrozaworu należy upewnić
się jaką wersję macie Państwo zamontowaną na urządzeniu



R I C A M B I
PRATIKA (COMPLETA-

STANDARD)SZAFKA WYŁADOWANIE WYTWORNICY- 17/02/2000 TAV-0337

A0090

A0203

B0051

CE009

C0377

C0378

C0493

R0068

R0136

R0134

R0141

R0142

R0177

RM048

KÓŁKO

GAŁKA

PRZYCISK

OBUDOWA WÓZKA

LEWY BOK

PRAWY BOK

POKRYWKA

ŚRUBA

ZŁĄCZKA

ŚRUBA

ZŁĄCZKA

ZŁĄCZKA

ZŁĄCZKA

ZAWÓR KULOWY

4

1

1

1

1

1

1

1

1

8

1

3

1

1

C0377

B0051

A0203

C0493

R0068

R0142

R0134

C0378

R0177A0090 R0141 R0142 RM048 R0136

CE009

N. *OPIS Il

Uwaga: rysunek służy jako pomoc w odnajdywaniu
części maszyny, dla łatwiejszej konserwacji

OPIS NAZWA DATA OST. ZMIANY RYSUNEK

* ( )ILOŚĆ CZĘŚCI W MASZYNIE TUTAJ



R I C A M B I
PRATIKA (COMPLETA-

STANDARD) 30/05/2002 TAV-0603

A0122

A0205

A0377

A0396

A0397

A0398

A0399

A0553

A0554

B0034

B0139

R0005

R0007

R0012

R0064

R0131

R0133

R0135

R0136

R0137

R0211

R0212

R0213

ŁĄCZNIK

POMPA

ELEKTROZAWÓR KOMPLETNY

KORPUS ELEKTROZAWORU

RDZEŃ RUCHOMY

CEWKA ELEKTROZAWORU

ELEKTROZAWÓR KOMPLETNY

KORPUS ELEKTROZAWORU

RDZEŃ RUCHOMY

CEWKA ELEKTROZAWORU

ZBIORNIK

ZŁĄCZKA

MIEDŹ

RURA GUMOWA

ZŁĄCZKA

ZŁĄCZKA

ZAWÓR ZAMYKAJĄCY

ZŁĄCZK Z MOSIĄDZU

ZŁĄCZKA

BRAMKA GUMOWA

PIERŚCIEŃ TRZYMANIA

WIRNIK

KIT TRZYMANIA

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

2

1

1

1

R0137 R0012 R0137 A0398 A0396 A0397

R0007

R0131

R0133

R0005

A0396

R0064

R0135

R0136 R0135 A0122 R0211 R0212 R0213

A0399

A0396.A0397
.A0398

Elet
,

:

ktrozawór wody
kompletny zawiera

kody

B0139

A0205

A0414
Elet ,

: A0553.A0554.B0034
ktrozawór wody kompletny zawiera

kody

N.B. PRZY ZAMAWIANIU ELEKTROZAWORU I
JEGO CZĘŚCI, SPRAWDZIĆ MODEL ZAWORU, W
KTÓRY WYPOSAŻONA JEST PAŃSTWA MASZYNA

B0034 A0553 A0554 A0553

CZARNA

BRĄZOWA LUB NIEBIESKA N. *OPIS Il

A0122
POMPA ,

:
A0122 - R0211 - R0212 - R0213

PEŁNA
ZAWIERA KODY

POMPA WODNAUwaga: rysunek służy jako pomoc w odnajdywaniu
części maszyny, dla łatwiejszej konserwacji

OPIS NAZWA DATA OST. ZMIANY RYSUNEK

* ( )ILOŚĆ CZĘŚCI W MASZYNIE TUTAJ



E L E T T R I C O
PRATIKA (COMPLETA-

STANDARD) 17/02/2000 SE-0080

REC

TEC

PR

LCL

EV.V

PF

LSA

LSC

MO

INTC

INTF

INTP

PE

EP

EV.A

GRZAŁKA WYTWORNICY

TERMOSTAT WYTWORNICY

CZUJNIK CIŚNIENIA

LAMPA POZIOMU

ELEKTROZAWÓR PAROWY

WTYCZKA ŻELAZKA

DIODA LAMPY WODY

DIODA LAMPY WYTWORNICY

ZACISK

WYŁĄCZNIK ŻELAZKA

WYŁĄCZNIK WYTWORNICY

UZIEMIENIE

ELEKTROPOMPA

ELEKTROZAWÓR WODY

SCHEMA ELE TR CT K Y ZNY

OPIS NAZWA DATA OST. ZMIANY RYSUNEK

S . OPISYM




